
1
00:00:00,000 --> 00:00:26,120

2
00:00:26,120 --> 00:00:27,130
Tell me when I can.

3
00:00:27,130 --> 00:00:28,370
We're rolling.

4
00:00:28,370 --> 00:00:29,150
Go ahead, Ina.

5
00:00:29,150 --> 00:00:30,960
OK.

6
00:00:30,960 --> 00:00:31,950
Good morning.

7
00:00:31,950 --> 00:00:32,870
Good morning to you.

8
00:00:32,870 --> 00:00:34,370
Thank you.

9
00:00:34,370 --> 00:00:37,130
Thank you, Mr. Obermayer
for coming here today

10
00:00:37,130 --> 00:00:41,120
to the Holocaust
Museum to talk with us

11
00:00:41,120 --> 00:00:45,530
about your experiences,
your witness of some

12
00:00:45,530 --> 00:00:47,600
of the tail end of World War II.

13
00:00:47,600 --> 00:00:49,490
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I want to start by
saying that this

14
00:00:49,490 --> 00:00:54,470
is an interview with Herman
Obermayer on June 21, 2010,

15
00:00:54,470 --> 00:00:58,040
here at the United States
Holocaust Memorial Museum.

16
00:00:58,040 --> 00:01:02,570
And Mr. Obermayer, I'd like
us to start a little bit

17
00:01:02,570 --> 00:01:04,310
in the beginning
so that we can get

18
00:01:04,310 --> 00:01:06,420
a full context of your story.

19
00:01:06,420 --> 00:01:09,650
Please state your full name
and your date of birth.

20
00:01:09,650 --> 00:01:11,840
Herman J. Obermayer.

21
00:01:11,840 --> 00:01:15,020
September 19, 1924.

22
00:01:15,020 --> 00:01:15,920
OK.

23
00:01:15,920 --> 00:01:18,800
Can you tell us a little
bit about your background,

24
00:01:18,800 --> 00:01:23,690
the family you were born into,
where it came from in Europe?
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25
00:01:23,690 --> 00:01:29,420
What are your early years and
your most vivid experiences

26
00:01:29,420 --> 00:01:31,580
and impressions from
those early years?

27
00:01:31,580 --> 00:01:33,620
Yes, I can.

28
00:01:33,620 --> 00:01:37,010
I will tell you a little
about my background, who I am,

29
00:01:37,010 --> 00:01:40,040
and what I am.

30
00:01:40,040 --> 00:01:42,380
As I said, I was born in 1924.

31
00:01:42,380 --> 00:01:46,070
And I was named for my
grandfather, Herman Obermayer,

32
00:01:46,070 --> 00:01:47,960
who was a Confederate
soldier, who fought

33
00:01:47,960 --> 00:01:49,760
at the Battle of Antietam.

34
00:01:49,760 --> 00:01:54,020
And so I have deep roots
in American history

35
00:01:54,020 --> 00:01:57,200
and a deep feeling
for American history.

36
00:01:57,200 --> 00:01:59,750
I was born in Philadelphia,
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where my father was

37
00:01:59,750 --> 00:02:01,580
a very prominent attorney.

38
00:02:01,580 --> 00:02:05,810
And my mother,
one of the first--

39
00:02:05,810 --> 00:02:09,125
maybe the first--
female bacteriologist

40
00:02:09,125 --> 00:02:10,000
in the United States.

41
00:02:10,000 --> 00:02:12,860
She was a graduate
of Columbia in 1920

42
00:02:12,860 --> 00:02:16,130
and worked as a
research bacteriologist

43
00:02:16,130 --> 00:02:18,740
at Mount Sinai Hospital, now
Mount Sinai Medical Center,

44
00:02:18,740 --> 00:02:22,790
in New York until she
married my father in 1923.

45
00:02:22,790 --> 00:02:30,590
I was their first child in
a very happy family that

46
00:02:30,590 --> 00:02:36,650
was both very positively Jewish
and rather well assimilated

47
00:02:36,650 --> 00:02:40,220
by many of the world standards.
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48
00:02:40,220 --> 00:02:43,430
I attended public
school in Philadelphia.

49
00:02:43,430 --> 00:02:47,850
And I graduated from the Central
High School of Philadelphia,

50
00:02:47,850 --> 00:02:50,120
which happens to
grant a degree and be

51
00:02:50,120 --> 00:02:54,470
the second oldest public high
school in the United States.

52
00:02:54,470 --> 00:02:56,630
I attended Dartmouth.

53
00:02:56,630 --> 00:02:59,090
And at the end of my
freshman year at Dartmouth,

54
00:02:59,090 --> 00:03:00,665
I was drafted into the army.

55
00:03:00,665 --> 00:03:05,090

56
00:03:05,090 --> 00:03:09,380
I had to be drafted almost
immediately after the passage

57
00:03:09,380 --> 00:03:11,480
of the 18-,
19-year-old draft act--

58
00:03:11,480 --> 00:03:16,070
I was 18-- because my father
was chairman of the draft board.

59
00:03:16,070 --> 00:03:23,420
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And when they appointed
draft boards in 1940,

60
00:03:23,420 --> 00:03:26,420
more than a year before
America went to war,

61
00:03:26,420 --> 00:03:29,180
there was no thought
that he might

62
00:03:29,180 --> 00:03:32,180
have to face drafting
his own 16-year-old son

63
00:03:32,180 --> 00:03:33,540
some years later.

64
00:03:33,540 --> 00:03:34,220
I can imagine.

65
00:03:34,220 --> 00:03:35,270
Yes.

66
00:03:35,270 --> 00:03:40,040
However, all of us knew that
that was his duty, my duty.

67
00:03:40,040 --> 00:03:41,870
And I became an
enlisted soldier.

68
00:03:41,870 --> 00:03:43,670
And that was in what year?

69
00:03:43,670 --> 00:03:44,960
1943.

70
00:03:44,960 --> 00:03:48,500
And had you established a
major already in Dartmouth?

71
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00:03:48,500 --> 00:03:49,370
No.

72
00:03:49,370 --> 00:03:53,910
I had finished my
freshman year in April.

73
00:03:53,910 --> 00:03:58,760
And I was drafted in May and
then given a two-week furlough,

74
00:03:58,760 --> 00:04:02,990
as was custom, and then
became an active soldier

75
00:04:02,990 --> 00:04:05,570
in June of 1943.

76
00:04:05,570 --> 00:04:09,350
And I should comment that
part of the uniqueness

77
00:04:09,350 --> 00:04:14,480
of that war and that draft is
that everybody was included.

78
00:04:14,480 --> 00:04:17,420
And the figures about
Dartmouth and my own class

79
00:04:17,420 --> 00:04:19,040
demonstrate this.

80
00:04:19,040 --> 00:04:24,620
I entered in the fall
of 1942 with 575 men.

81
00:04:24,620 --> 00:04:30,890
The college had 2,400
students in September, 1942.

82
00:04:30,890 --> 00:04:34,730
18 months later
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in March of 1944,

83
00:04:34,730 --> 00:04:39,320
there were 270 undergraduates
in all of Dartmouth College,

84
00:04:39,320 --> 00:04:42,170
including about 20
wounded veterans.

85
00:04:42,170 --> 00:04:45,170
That is fewer than they had
had since the administration

86
00:04:45,170 --> 00:04:47,420
of James Monroe
and fewer than they

87
00:04:47,420 --> 00:04:50,000
had had during the
Mexican or Civil Wars.

88
00:04:50,000 --> 00:04:53,330
This was a draft and a
war that took everybody.

89
00:04:53,330 --> 00:04:54,690
There were no exceptions.

90
00:04:54,690 --> 00:04:58,100
So does that mean that World
War I was not like that?

91
00:04:58,100 --> 00:05:02,390
World War I was a war that
had only a selected draft?

92
00:05:02,390 --> 00:05:05,270
Or was that also one of those
that was across the board?

93
00:05:05,270 --> 00:05:12,590
The closest was World War I.
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The draft was fairly inclusive.

94
00:05:12,590 --> 00:05:14,180
Not as inclusive as this one.

95
00:05:14,180 --> 00:05:18,650
But it drafted
men from 21 to 31.

96
00:05:18,650 --> 00:05:21,080
I might have been
out of college.

97
00:05:21,080 --> 00:05:24,500
I certainly would have been a
senior in college and I think

98
00:05:24,500 --> 00:05:26,650
had acquired this
skills and the knowledge

99
00:05:26,650 --> 00:05:28,420
to have been an officer--

100
00:05:28,420 --> 00:05:32,380
or at least to have
had an easy job.

101
00:05:32,380 --> 00:05:35,680
Part of the unique
story of World War II

102
00:05:35,680 --> 00:05:38,680
is that particularly
men like myself

103
00:05:38,680 --> 00:05:41,050
who went in the army's
specialized training program

104
00:05:41,050 --> 00:05:45,100
because we had fairly
high IQs, where
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105
00:05:45,100 --> 00:05:46,900
then they discontinued
the program

106
00:05:46,900 --> 00:05:49,480
and we became cannon fodder.

107
00:05:49,480 --> 00:05:54,010
And Stephen Ambrose in one of
his histories in World War II

108
00:05:54,010 --> 00:05:57,820
talks that this is one of the
great unfairnesses of World War

109
00:05:57,820 --> 00:06:01,060
II was that really the
brightest 18-year-olds

110
00:06:01,060 --> 00:06:04,540
had no qualifications
to be officers

111
00:06:04,540 --> 00:06:06,145
or to do anything very special.

112
00:06:06,145 --> 00:06:09,250

113
00:06:09,250 --> 00:06:12,310
And they were on
the front lines.

114
00:06:12,310 --> 00:06:14,840
Tell me what kind of cannon
fodder they made out of you?

115
00:06:14,840 --> 00:06:17,010
Can you explain a little
bit about your experiences

116
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00:06:17,010 --> 00:06:18,010
when you went boot camp?

117
00:06:18,010 --> 00:06:18,510
Yes.

118
00:06:18,510 --> 00:06:22,186

119
00:06:22,186 --> 00:06:24,280
I am just terribly fortunate.

120
00:06:24,280 --> 00:06:28,660

121
00:06:28,660 --> 00:06:32,740
That I escaped being places
where most of my comrades

122
00:06:32,740 --> 00:06:35,530
were killed is just--

123
00:06:35,530 --> 00:06:36,580
I was blessed.

124
00:06:36,580 --> 00:06:37,480
I was lucky.

125
00:06:37,480 --> 00:06:42,700
I've lived a charmed
life from the beginning.

126
00:06:42,700 --> 00:06:45,100
When the army specialized
training program

127
00:06:45,100 --> 00:06:49,330
was discontinued
in March of 1944,

128
00:06:49,330 --> 00:06:52,210
I was at the College of
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William and Mary in that unit.

129
00:06:52,210 --> 00:06:57,070
And all of us were transferred
to the 95th Infantry Division.

130
00:06:57,070 --> 00:07:01,300
No, many of us were
transferred at Indiantown Gap,

131
00:07:01,300 --> 00:07:02,440
Pennsylvania.

132
00:07:02,440 --> 00:07:05,980
In my particular section
at the 95th division,

133
00:07:05,980 --> 00:07:09,910
there were 40-some men remained.

134
00:07:09,910 --> 00:07:12,550
And the rest of us were
transferred to other units.

135
00:07:12,550 --> 00:07:16,000
I was transferred to what
was considered a far more

136
00:07:16,000 --> 00:07:17,800
dangerous assignment.

137
00:07:17,800 --> 00:07:19,480
I was assigned to
an airborne engineer

138
00:07:19,480 --> 00:07:21,910
battalion in a glider company.

139
00:07:21,910 --> 00:07:25,100
And glider soldiers
don't live very long.

140
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00:07:25,100 --> 00:07:29,110
However, they
discontinued my group.

141
00:07:29,110 --> 00:07:30,770
And I did something else.

142
00:07:30,770 --> 00:07:34,260
And of the 40 men who remained--

143
00:07:34,260 --> 00:07:39,040
40-some-- in the 95th
division, at least nine of them

144
00:07:39,040 --> 00:07:42,820
are buried in the United States
military cemetery in Metz.

145
00:07:42,820 --> 00:07:47,220
And others may
still be languishing

146
00:07:47,220 --> 00:07:50,830
in veterans hospitals and
buried in other places

147
00:07:50,830 --> 00:07:54,730
or suffered wounds that
led to early deaths.

148
00:07:54,730 --> 00:07:56,710
So in other words,
the disbandment

149
00:07:56,710 --> 00:07:59,200
was one of those
lucky strokes for you?

150
00:07:59,200 --> 00:08:00,490
Is that correct?

151
00:08:00,490 --> 00:08:02,330
Could one make that assumption?
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152
00:08:02,330 --> 00:08:06,670
Yes, certainly, my being
taken out of the 95th division

153
00:08:06,670 --> 00:08:08,650
was a very lucky
stroke, because I

154
00:08:08,650 --> 00:08:12,010
went to something that was
considered more dangerous--

155
00:08:12,010 --> 00:08:13,240
glider companies.

156
00:08:13,240 --> 00:08:15,640
And I actually volunteered
for the paratroops,

157
00:08:15,640 --> 00:08:17,810
because it was considered safer.

158
00:08:17,810 --> 00:08:24,010
And then the army
needed the paratroopers

159
00:08:24,010 --> 00:08:27,640
that were part of our
unit in a jump in Holland,

160
00:08:27,640 --> 00:08:32,530
which was futile and fatal.

161
00:08:32,530 --> 00:08:36,250
And almost all American
soldiers were killed.

162
00:08:36,250 --> 00:08:42,309
And they disbanded the unit and
made us into combat engineers,

163
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00:08:42,309 --> 00:08:44,650
because the people
who had the talents

164
00:08:44,650 --> 00:08:47,500
in the airborne business
had been killed--

165
00:08:47,500 --> 00:08:51,680
have been called away for a
special mission in Europe.

166
00:08:51,680 --> 00:08:59,110
So by luck, I ended
up being a clerk

167
00:08:59,110 --> 00:09:03,730
in the provost marshal general's
office in Paris and later

168
00:09:03,730 --> 00:09:04,840
in Frankfurt.

169
00:09:04,840 --> 00:09:05,880
Well, can you tell us--

170
00:09:05,880 --> 00:09:10,180
I want to go back a little bit
to the time after your furlough

171
00:09:10,180 --> 00:09:14,038
and you're just going
into, let's say, boot camp.

172
00:09:14,038 --> 00:09:15,580
And what were your
first impressions?

173
00:09:15,580 --> 00:09:18,730
Because if you say it was
an across the board draft,

174
00:09:18,730 --> 00:09:21,370
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it was probably also
the first exposure

175
00:09:21,370 --> 00:09:24,790
to kids from all
over the country

176
00:09:24,790 --> 00:09:28,970
and different places,
different backgrounds.

177
00:09:28,970 --> 00:09:30,970
And so was that your experience?

178
00:09:30,970 --> 00:09:32,470
Oh very much so.

179
00:09:32,470 --> 00:09:36,790
But I had gone to
public high school.

180
00:09:36,790 --> 00:09:41,080
Although an elite high school in
terms of academic requirements

181
00:09:41,080 --> 00:09:44,140
for admissions, it was
a citywide high school.

182
00:09:44,140 --> 00:09:47,290
And it was the high school that
poor boys attended, because it

183
00:09:47,290 --> 00:09:49,430
was a way to get a scholarship.

184
00:09:49,430 --> 00:09:55,620
And so I had a broad
range of friends.

185
00:09:55,620 --> 00:09:58,420
Now, I never was
associated with them
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186
00:09:58,420 --> 00:10:00,550
in quite the same way you
are in the army, where

187
00:10:00,550 --> 00:10:04,210
you drink and eat
and do everything

188
00:10:04,210 --> 00:10:06,610
in the world together.

189
00:10:06,610 --> 00:10:15,500
And much more the part of basic
training and the experience

190
00:10:15,500 --> 00:10:22,460
that bothered me, I
believe all my life,

191
00:10:22,460 --> 00:10:23,850
was the loss of freedom.

192
00:10:23,850 --> 00:10:28,250
Suddenly, I couldn't go
out on Saturday nights

193
00:10:28,250 --> 00:10:30,530
because I live
behind barbed wire.

194
00:10:30,530 --> 00:10:33,440
And my government
had taken my liberty.

195
00:10:33,440 --> 00:10:39,770
And at almost a caprice somebody
read from a clipboard at six

196
00:10:39,770 --> 00:10:40,700
in the morning.

197
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00:10:40,700 --> 00:10:43,760
And I went to the
airborne engineers--

198
00:10:43,760 --> 00:10:48,860
could commit me to a
contested barricade

199
00:10:48,860 --> 00:10:51,590
where I would likely die.

200
00:10:51,590 --> 00:10:55,910
And suddenly this has made me
very conscious and very much

201
00:10:55,910 --> 00:11:01,400
aware and very fearful
of government power.

202
00:11:01,400 --> 00:11:02,240
There it is.

203
00:11:02,240 --> 00:11:05,780
It was for a good cause
and the right cause.

204
00:11:05,780 --> 00:11:11,090
And I don't question that
the draft was appropriate.

205
00:11:11,090 --> 00:11:16,415
But I do know that the power--

206
00:11:16,415 --> 00:11:20,000
I was exposed to
government power in a way

207
00:11:20,000 --> 00:11:25,550
that nobody future generations
in the United States has been.

208
00:11:25,550 --> 00:11:27,890
That seems to be in

Contact reference@ushmm.org for further information about this collection

This is a verbatim transcript of spoken word generated with 3Play Media.  
It is not the primary source, and it may contain errors in spelling or accuracy.



some ways a theme that

209
00:11:27,890 --> 00:11:29,720
goes through some
of the experiences

210
00:11:29,720 --> 00:11:33,110
that I read about that
you've already written.

211
00:11:33,110 --> 00:11:34,940
And we will come to those.

212
00:11:34,940 --> 00:11:39,350
Right now I'd like
to have you describe

213
00:11:39,350 --> 00:11:42,050
how it is you got to Europe.

214
00:11:42,050 --> 00:11:44,060
And what dates did
you get to Europe?

215
00:11:44,060 --> 00:11:48,710
And under what conditions
did you get to Europe?

216
00:11:48,710 --> 00:11:56,510
I got to Europe in
early January 1945.

217
00:11:56,510 --> 00:11:57,140
We landed.

218
00:11:57,140 --> 00:12:01,190

219
00:12:01,190 --> 00:12:04,040
When the airborne
engineer unit broke up,

220
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00:12:04,040 --> 00:12:07,580
I was assigned to a
combat engineer battalion

221
00:12:07,580 --> 00:12:12,860
and ultimately to the medical
detachment of that battalion,

222
00:12:12,860 --> 00:12:17,360
chiefly because I had
gone to college for a year

223
00:12:17,360 --> 00:12:22,820
and I was better educated
than most of the people.

224
00:12:22,820 --> 00:12:28,100
So the doctor who
really selected people

225
00:12:28,100 --> 00:12:31,460
for his medical
battalion selected me.

226
00:12:31,460 --> 00:12:36,320
We were notified
in October of 1944

227
00:12:36,320 --> 00:12:39,230
that we were going
to go overseas.

228
00:12:39,230 --> 00:12:40,880
We had no idea
whether we would go

229
00:12:40,880 --> 00:12:43,160
to the Atlantic or the Pacific.

230
00:12:43,160 --> 00:12:45,800
And people in the
United States--

231

Contact reference@ushmm.org for further information about this collection

This is a verbatim transcript of spoken word generated with 3Play Media.  
It is not the primary source, and it may contain errors in spelling or accuracy.



00:12:45,800 --> 00:12:48,710
the people forget that
once you were notified

232
00:12:48,710 --> 00:12:54,680
you were going overseas
you had the same status

233
00:12:54,680 --> 00:12:56,390
as a company that was overseas.

234
00:12:56,390 --> 00:13:02,930
Therefore, if you went AWOL
to do anything and not return

235
00:13:02,930 --> 00:13:05,480
on time or go out with
a girl or whatever,

236
00:13:05,480 --> 00:13:07,850
it became desertion,
because once you

237
00:13:07,850 --> 00:13:10,340
were notified you're
going overseas,

238
00:13:10,340 --> 00:13:16,010
the risks became
they became specific.

239
00:13:16,010 --> 00:13:22,280
We boarded a ship in
late December of 1944

240
00:13:22,280 --> 00:13:23,810
in New York Harbor.

241
00:13:23,810 --> 00:13:31,100
And then for at least a week--
and nobody really knew--

242
00:13:31,100 --> 00:13:35,570

Contact reference@ushmm.org for further information about this collection

This is a verbatim transcript of spoken word generated with 3Play Media.  
It is not the primary source, and it may contain errors in spelling or accuracy.



our ship languished along the
Eastern shore of the United

243
00:13:35,570 --> 00:13:40,070
States until they put
together a convoy, which

244
00:13:40,070 --> 00:13:43,310
I until I did research
for my book Soldiering

245
00:13:43,310 --> 00:13:47,630
for Freedom thought had 20 to
25 ships in it, because you

246
00:13:47,630 --> 00:13:49,640
could always see that number.

247
00:13:49,640 --> 00:13:51,260
And the troop ship
I was on, which

248
00:13:51,260 --> 00:13:54,320
I will describe in a
minute, was the center.

249
00:13:54,320 --> 00:13:55,820
I have subsequently
read that there

250
00:13:55,820 --> 00:13:59,690
were 55 ships in this
convoy, all of which

251
00:13:59,690 --> 00:14:02,870
protected each other
in various ways.

252
00:14:02,870 --> 00:14:08,570
And they went up from
New York to Norfolk.

253
00:14:08,570 --> 00:14:11,900
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And I probably passed
ships that came out

254
00:14:11,900 --> 00:14:13,760
of the harbor of
Philadelphia or Baltimore

255
00:14:13,760 --> 00:14:16,550
until they had
assembled 55 ships that

256
00:14:16,550 --> 00:14:22,700
in a unique formation crossed
the ocean and landed in France.

257
00:14:22,700 --> 00:14:24,800
We were the first convoy--

258
00:14:24,800 --> 00:14:31,580
we were the first troopship,
on which there were 5,000 men,

259
00:14:31,580 --> 00:14:33,500
to land directly in France.

260
00:14:33,500 --> 00:14:34,490
What part?

261
00:14:34,490 --> 00:14:38,360
This was after the
beginning, and quite a while

262
00:14:38,360 --> 00:14:41,960
before it was concluded, the
Battle of the Belgian Bulge,

263
00:14:41,960 --> 00:14:44,870
in which as you may know
more American soldiers

264
00:14:44,870 --> 00:14:47,210
were lost than on the
beaches of Normandy.
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265
00:14:47,210 --> 00:14:48,200
It was--

266
00:14:48,200 --> 00:14:49,160
Bloody.

267
00:14:49,160 --> 00:14:49,940
It was bloody.

268
00:14:49,940 --> 00:14:55,550

269
00:14:55,550 --> 00:14:58,400
With all the historical
wisdom of hindsight,

270
00:14:58,400 --> 00:15:03,710
evidence of the German's
great military skill.

271
00:15:03,710 --> 00:15:05,540
They had lost the
war, but they were

272
00:15:05,540 --> 00:15:07,855
going to exact a price
before they quit.

273
00:15:07,855 --> 00:15:09,710
And it was a heavy price.

274
00:15:09,710 --> 00:15:12,880
Can you tell me what
your first views--

275
00:15:12,880 --> 00:15:15,970
do you remember your first
views of European soil

276
00:15:15,970 --> 00:15:17,680
and the day that you landed?
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277
00:15:17,680 --> 00:15:19,660
And did you get
any of the wounded

278
00:15:19,660 --> 00:15:21,913
from the Battle of the Bulge?

279
00:15:21,913 --> 00:15:23,580
Because you were part
of a medical unit.

280
00:15:23,580 --> 00:15:24,130
Yes.

281
00:15:24,130 --> 00:15:27,790
You asked me to
describe our landing

282
00:15:27,790 --> 00:15:30,820
and what our relationship
was after we landed

283
00:15:30,820 --> 00:15:32,980
with the Battle of the Bulge.

284
00:15:32,980 --> 00:15:39,610
We landed on approximately the
16th or 18th of January of 1945

285
00:15:39,610 --> 00:15:41,690
when it was very cold.

286
00:15:41,690 --> 00:15:44,830
And they had not yet
built docks in the port

287
00:15:44,830 --> 00:15:49,210
of Le Havre, which was a
major port for the Germans.

288
00:15:49,210 --> 00:15:52,440
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And we destroyed it.

289
00:15:52,440 --> 00:15:57,160

290
00:15:57,160 --> 00:16:01,030
And we had not rebuilt
most of the facilities.

291
00:16:01,030 --> 00:16:10,710
And so the ship we were
on put down anchor several

292
00:16:10,710 --> 00:16:13,150
hundred yards or maybe
a mile from the shore.

293
00:16:13,150 --> 00:16:16,080
We then went into a landing
craft to near the shore

294
00:16:16,080 --> 00:16:19,120
and then waded ashore
in the middle of January

295
00:16:19,120 --> 00:16:21,970
when it was terribly,
terribly cold.

296
00:16:21,970 --> 00:16:25,770
And we had our
packs on our backs.

297
00:16:25,770 --> 00:16:27,460
And nobody was shooting at us.

298
00:16:27,460 --> 00:16:29,370
But it was a very
difficult climb.

299
00:16:29,370 --> 00:16:31,200
And we were wet and cold.
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300
00:16:31,200 --> 00:16:34,710
And we got in trucks, where
we sat around for a long time

301
00:16:34,710 --> 00:16:38,610
until they collected a convoy.

302
00:16:38,610 --> 00:16:43,890
And we then went to the
largest camp built in France

303
00:16:43,890 --> 00:16:47,280
by the United States Army,
called Camp Lucky Strike.

304
00:16:47,280 --> 00:16:50,163
I will add all of the camps
were named for cigarettes.

305
00:16:50,163 --> 00:16:51,330
There was Camp Chesterfield.

306
00:16:51,330 --> 00:16:53,190
And I came home through
Camp Philip Morris.

307
00:16:53,190 --> 00:16:55,710

308
00:16:55,710 --> 00:16:58,170
Who knew?

309
00:16:58,170 --> 00:17:00,780
At any rate, that's the
way they were named.

310
00:17:00,780 --> 00:17:03,300
And at Camp Lucky
Strike, they hadn't

311
00:17:03,300 --> 00:17:05,670
completed building it yet.
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312
00:17:05,670 --> 00:17:07,890
I have since gone
to see the site.

313
00:17:07,890 --> 00:17:10,050
And it was built
around what previously

314
00:17:10,050 --> 00:17:14,640
had been a small German
airfield for small airplanes.

315
00:17:14,640 --> 00:17:17,099
So there was a landing strip.

316
00:17:17,099 --> 00:17:20,550
And on either side of
that, they built a camp

317
00:17:20,550 --> 00:17:24,630
where I believe at some point
they had close to 100,000 men.

318
00:17:24,630 --> 00:17:28,000
And they had inadequate
toilet facilities.

319
00:17:28,000 --> 00:17:29,910
And it was deep in mud.

320
00:17:29,910 --> 00:17:31,500
And it was cold.

321
00:17:31,500 --> 00:17:33,480
And you heated this tent.

322
00:17:33,480 --> 00:17:36,870
I was in a tent, and everybody
else the same kind of tent,

323
00:17:36,870 --> 00:17:40,290
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with about a dozen men.

324
00:17:40,290 --> 00:17:43,020
And you had a coal stove.

325
00:17:43,020 --> 00:17:45,240
And every morning, one
of you took his helmet

326
00:17:45,240 --> 00:17:48,780
down to some little
depot where they

327
00:17:48,780 --> 00:17:50,440
filled your helmet with coal.

328
00:17:50,440 --> 00:17:54,630
You brought your helmet of coal
back and put it in the stove.

329
00:17:54,630 --> 00:17:57,675

330
00:17:57,675 --> 00:18:00,810
We did very little
there except mark time

331
00:18:00,810 --> 00:18:03,480
until we went to another--

332
00:18:03,480 --> 00:18:06,052
I will back up.

333
00:18:06,052 --> 00:18:11,370
A combat engineer battalion
includes a fair amount

334
00:18:11,370 --> 00:18:14,160
of heavy equipment,
because combat engineers

335
00:18:14,160 --> 00:18:17,490
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build bridges, roads,
work behind lines.

336
00:18:17,490 --> 00:18:22,800
And they have tractors
and equipment.

337
00:18:22,800 --> 00:18:26,020
And the ship with our equipment
got mined in the Havre harbor.

338
00:18:26,020 --> 00:18:28,770

339
00:18:28,770 --> 00:18:32,413
And therefore, we had to
be broken up as a unit,

340
00:18:32,413 --> 00:18:34,080
because although all
the men were there,

341
00:18:34,080 --> 00:18:37,890
the equipment which
had been assigned to us

342
00:18:37,890 --> 00:18:39,360
was in the bottom of the harbor.

343
00:18:39,360 --> 00:18:40,530
It went poof.

344
00:18:40,530 --> 00:18:41,250
Right.

345
00:18:41,250 --> 00:18:44,600
It went poop, poof, whatever.

346
00:18:44,600 --> 00:18:46,800
At any rate, it
was no use to us.

347
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00:18:46,800 --> 00:18:53,100
And we went to a reinforcement
depot near the town of Chartres

348
00:18:53,100 --> 00:18:57,120
Not near, actually in where
the great cathedral is.

349
00:18:57,120 --> 00:19:01,140
And then we were assigned
a different kind of thing.

350
00:19:01,140 --> 00:19:03,480
We sat around there
for a long time.

351
00:19:03,480 --> 00:19:07,560
The most memorable thing
about Chartres was--

352
00:19:07,560 --> 00:19:09,390
we did go to see
the great cathedral

353
00:19:09,390 --> 00:19:15,030
but the famous stained glass
windows had been removed

354
00:19:15,030 --> 00:19:20,640
and were in
safekeeping somewhere--

355
00:19:20,640 --> 00:19:24,390
was they had a
portable shower unit.

356
00:19:24,390 --> 00:19:27,640
And we all got a bath.

357
00:19:27,640 --> 00:19:29,790
The things you
remember from the army.

358
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00:19:29,790 --> 00:19:31,050
The things that are important.

359
00:19:31,050 --> 00:19:33,750
Right.

360
00:19:33,750 --> 00:19:36,750
There are other stories
about a bath in my book

361
00:19:36,750 --> 00:19:38,460
that are interesting, I guess.

362
00:19:38,460 --> 00:19:42,460
But a bath was just
terribly, terribly important.

363
00:19:42,460 --> 00:19:47,730
And the only way until
then with one exception

364
00:19:47,730 --> 00:19:51,480
was that you bathe
in your helmet.

365
00:19:51,480 --> 00:19:53,880
You put the helmet on the
stove and you had soap

366
00:19:53,880 --> 00:19:57,360
and you had hot water
and maybe had a wash rag.

367
00:19:57,360 --> 00:19:58,380
I doubt it.

368
00:19:58,380 --> 00:20:03,720
And you then washed
where you had to wash.

369
00:20:03,720 --> 00:20:11,070
So my chief recollection of
that is that we took a bath.
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370
00:20:11,070 --> 00:20:14,700
And then the total
unit was broken up,

371
00:20:14,700 --> 00:20:17,880
and five men were assigned
to this unit and seven

372
00:20:17,880 --> 00:20:21,030
to another and all kinds
of different places.

373
00:20:21,030 --> 00:20:24,540
Throughout the army, they
had reinforcement depots

374
00:20:24,540 --> 00:20:25,500
throughout Europe.

375
00:20:25,500 --> 00:20:32,610
When units were decimated
with killings and maimings,

376
00:20:32,610 --> 00:20:37,140
they found replacements
in reinforcement depots,

377
00:20:37,140 --> 00:20:43,320
where they had just kept people
sort of like an inventory

378
00:20:43,320 --> 00:20:47,130
supply closet of people.

379
00:20:47,130 --> 00:20:51,420
Now, when you started out being
attached to a medical unit--

380
00:20:51,420 --> 00:20:54,316
A medical unit attached
to an engineer corps,
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381
00:20:54,316 --> 00:20:56,280
engineer battalion.

382
00:20:56,280 --> 00:20:58,440
OK.

383
00:20:58,440 --> 00:21:02,640
So when it got all
reconfigured, does that

384
00:21:02,640 --> 00:21:04,710
mean that you no
longer were attached

385
00:21:04,710 --> 00:21:07,620
to this medical unit which was
attached to the engineer corps

386
00:21:07,620 --> 00:21:09,220
and you were assigned
somewhere else?

387
00:21:09,220 --> 00:21:09,940
That's correct.

388
00:21:09,940 --> 00:21:10,990
You asked what happened.

389
00:21:10,990 --> 00:21:14,940
So in the reinforcement
depot, I was assigned--

390
00:21:14,940 --> 00:21:19,360
Of the members of our
medical detachment attached

391
00:21:19,360 --> 00:21:22,930
to the engineer corps, which
was engineer battalion, which

392
00:21:22,930 --> 00:21:27,460
was then going to be broken up,
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they were assigned many places.

393
00:21:27,460 --> 00:21:32,230
But I was assigned as a medic
to what was called an engineer

394
00:21:32,230 --> 00:21:34,930
petroleum distribution company.

395
00:21:34,930 --> 00:21:37,930
And so I was a medic
with an engineer

396
00:21:37,930 --> 00:21:41,080
battalion all over again.

397
00:21:41,080 --> 00:21:43,840
The engineer
petroleum company is

398
00:21:43,840 --> 00:21:48,220
terribly interesting in
the light of today's news.

399
00:21:48,220 --> 00:21:53,680
The United States needed a half
a million gallons of gasoline

400
00:21:53,680 --> 00:22:00,790
a day in 1945, '44, and
any rate in the war minimum

401
00:22:00,790 --> 00:22:04,810
to run trucks and tanks
and Jeeps and airplanes.

402
00:22:04,810 --> 00:22:08,770
And the United States
Army built tank farms

403
00:22:08,770 --> 00:22:12,460
on the Normandy beaches
on the second day,
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404
00:22:12,460 --> 00:22:15,640
because they, again, had
trucks and tanks and Jeeps

405
00:22:15,640 --> 00:22:17,800
on the other side of that cliff.

406
00:22:17,800 --> 00:22:23,290
And the pipeline began
in Cherbourg harbor.

407
00:22:23,290 --> 00:22:28,640
We later learned that part of
it began actually in England.

408
00:22:28,640 --> 00:22:30,530
And they ran pipes
under the channel,

409
00:22:30,530 --> 00:22:34,910
but soldiers I was with had no
idea really where it came from.

410
00:22:34,910 --> 00:22:39,610
And we fought a war,
and I have a chapter

411
00:22:39,610 --> 00:22:43,900
in my book called "Waging
War Against the French."

412
00:22:43,900 --> 00:22:48,970
And so the gasoline
went into the pipeline.

413
00:22:48,970 --> 00:22:54,730
And the pipeline was laid on the
top of the ground with 20-foot

414
00:22:54,730 --> 00:22:57,220
sections of 6-inch pipe--
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415
00:22:57,220 --> 00:22:58,100
might've been 8-inch.

416
00:22:58,100 --> 00:22:59,620
But anyway, not very big pipe.

417
00:22:59,620 --> 00:23:01,360
Three of them next
to each other.

418
00:23:01,360 --> 00:23:04,090
So it'd be 18
inches or 20 inches.

419
00:23:04,090 --> 00:23:08,410
And they were held together
with a steel gasket and a rubber

420
00:23:08,410 --> 00:23:09,400
coupling.

421
00:23:09,400 --> 00:23:12,610
And all you needed to
steal a little gasoline

422
00:23:12,610 --> 00:23:17,170
was a butter knife
and a monkey wrench.

423
00:23:17,170 --> 00:23:19,000
Well, there's the black
market right there.

424
00:23:19,000 --> 00:23:22,690
Well, it was a
gigantic black market.

425
00:23:22,690 --> 00:23:27,940
And it also would leak
or break periodically,

426
00:23:27,940 --> 00:23:30,550
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because of engineering
difficulties

427
00:23:30,550 --> 00:23:34,750
similar to what the world
is experiencing right now.

428
00:23:34,750 --> 00:23:38,710
By right now you mean
the BP oil spill?

429
00:23:38,710 --> 00:23:41,200
With the BP oil spill
in the Gulf of Mexico.

430
00:23:41,200 --> 00:23:42,310
Correct.

431
00:23:42,310 --> 00:23:46,990
On our pipeline-- not
where I particularly was,

432
00:23:46,990 --> 00:23:48,970
but one of the reasons
I was a medic--

433
00:23:48,970 --> 00:23:53,530
at least several times
the pipe would break

434
00:23:53,530 --> 00:23:55,090
and you would have a geyser.

435
00:23:55,090 --> 00:24:00,320
The pressure of the
gasoline would be great.

436
00:24:00,320 --> 00:24:03,580
And probably some
peasant was trying

437
00:24:03,580 --> 00:24:05,980
to steal a little
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gas for his tractor.

438
00:24:05,980 --> 00:24:09,070
And he pushed it aside, and he
couldn't push together right.

439
00:24:09,070 --> 00:24:10,540
And so there was a little leak.

440
00:24:10,540 --> 00:24:13,420
And you had a
geyser of gasoline.

441
00:24:13,420 --> 00:24:14,740
Or maybe it wasn't.

442
00:24:14,740 --> 00:24:17,320
There were errors
in building it.

443
00:24:17,320 --> 00:24:18,940
There were many reasons.

444
00:24:18,940 --> 00:24:23,270
But I think the major
reason was stealing.

445
00:24:23,270 --> 00:24:27,580
And so at least 2 times--

446
00:24:27,580 --> 00:24:29,920
I was not part of it,
but I'm aware of it,

447
00:24:29,920 --> 00:24:33,550
and it's confirmed by history--

448
00:24:33,550 --> 00:24:39,310
they would have a geyser
of gas and a cloud of gas

449
00:24:39,310 --> 00:24:40,720
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by a little town.

450
00:24:40,720 --> 00:24:42,550
And somebody would
light a cigarette,

451
00:24:42,550 --> 00:24:46,150
and you'd burn up a lot of
people and a lot of houses.

452
00:24:46,150 --> 00:24:50,500
And we had censorship
then and nobody knew.

453
00:24:50,500 --> 00:24:55,600
And this was part of our
war, to keep the French

454
00:24:55,600 --> 00:24:57,130
from doing this.

455
00:24:57,130 --> 00:25:04,000
And because of I believe our
high-level decision that we

456
00:25:04,000 --> 00:25:07,180
wouldn't prosecute thieves--

457
00:25:07,180 --> 00:25:11,230
I think it was generally thought
it would be very bad PR that we

458
00:25:11,230 --> 00:25:14,620
would end up prosecuting
some poor peasant who

459
00:25:14,620 --> 00:25:19,840
wanted to five gallons of
gasoline for his tractor.

460
00:25:19,840 --> 00:25:23,020
And so a public
open black market
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461
00:25:23,020 --> 00:25:27,010
existed when you breach
the law with impunity.

462
00:25:27,010 --> 00:25:29,620
And I will not go into any
contemporary conclusions

463
00:25:29,620 --> 00:25:31,060
on that.

464
00:25:31,060 --> 00:25:34,630
It becomes everybody
breaches the law.

465
00:25:34,630 --> 00:25:37,210
So stealing gasoline became--

466
00:25:37,210 --> 00:25:39,040
At any rate, I was part of this.

467
00:25:39,040 --> 00:25:43,240
And I think the entire business
about the hazard of gasoline,

468
00:25:43,240 --> 00:25:47,380
the dependence on
gasoline is a lesson

469
00:25:47,380 --> 00:25:52,510
that our presidents
deliver speeches about

470
00:25:52,510 --> 00:25:57,100
and it was what our generals
were fully aware of and built

471
00:25:57,100 --> 00:25:59,890
a very large and
complex infrastructure

472
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00:25:59,890 --> 00:26:03,130
to take care of in 1944.

473
00:26:03,130 --> 00:26:06,250
We later built two more
pipelines in France--

474
00:26:06,250 --> 00:26:07,990
one down in Antwerp,
Belgium, which

475
00:26:07,990 --> 00:26:11,210
is a port, and one
up from Marseilles

476
00:26:11,210 --> 00:26:14,660
or someplace near Marseilles
on the Mediterranean coast--

477
00:26:14,660 --> 00:26:18,080
because the need of
gasoline was just gigantic.

478
00:26:18,080 --> 00:26:19,460
The risks were great.

479
00:26:19,460 --> 00:26:21,590
And the engineering problems--

480
00:26:21,590 --> 00:26:24,470
A pipeline, you
don't pour gasoline

481
00:26:24,470 --> 00:26:27,640
from a tanker in
Cherbourg harbor,

482
00:26:27,640 --> 00:26:29,600
when we built a special
floating dock so

483
00:26:29,600 --> 00:26:33,950
we didn't tie up dock
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space with these tankers.

484
00:26:33,950 --> 00:26:37,350
They required tank farms to
level them and tank farms

485
00:26:37,350 --> 00:26:40,790
to distribute them and what
they call decanting centers.

486
00:26:40,790 --> 00:26:46,100
They would go to units
in five-gallon cans.

487
00:26:46,100 --> 00:26:50,270
So you take 100,000 gallons of
gasoline and put them in cans,

488
00:26:50,270 --> 00:26:51,592
this takes lots of people.

489
00:26:51,592 --> 00:26:52,300
And lots of time.

490
00:26:52,300 --> 00:26:53,960
And you spill lots
of it on the ground.

491
00:26:53,960 --> 00:26:56,310
And you've got to
regather the cans.

492
00:26:56,310 --> 00:26:58,910
Now, at airports,
they put it in tanks.

493
00:26:58,910 --> 00:27:05,210
But the entire procedure
required lots of skills.

494
00:27:05,210 --> 00:27:11,270
The commanding officer, was
a lieutenant, of my unit
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495
00:27:11,270 --> 00:27:15,140
was previously some sort of
roustabout in an oil field.

496
00:27:15,140 --> 00:27:18,740
And he wasn't a very
well-educated man,

497
00:27:18,740 --> 00:27:22,890
but he was there because
he knew what he was doing.

498
00:27:22,890 --> 00:27:27,350
He knew how to order
more pressure, more this.

499
00:27:27,350 --> 00:27:30,470
So I just tell you it's
part of the history

500
00:27:30,470 --> 00:27:32,480
that we're living
through every day--

501
00:27:32,480 --> 00:27:33,450
that we need oil.

502
00:27:33,450 --> 00:27:35,690
And we need it in
gigantic quantities.

503
00:27:35,690 --> 00:27:39,020
And its technological
demands were--

504
00:27:39,020 --> 00:27:42,720
we pushed technology as far
as we could push it in 1945.

505
00:27:42,720 --> 00:27:46,040
And we're doing the
same thing in 2010.
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506
00:27:46,040 --> 00:27:49,670
In 1945, with all of the
problems that you encountered

507
00:27:49,670 --> 00:27:56,750
there, did it impede the
progress of the front,

508
00:27:56,750 --> 00:27:59,420
the ability to get the fuel?

509
00:27:59,420 --> 00:28:03,980
And how did the front
change do you think?

510
00:28:03,980 --> 00:28:05,030
And where did it go?

511
00:28:05,030 --> 00:28:07,050
Where did it move in one
direction or another?

512
00:28:07,050 --> 00:28:07,790
Can you explain a
little bit about that?

513
00:28:07,790 --> 00:28:08,540
Yes, I can.

514
00:28:08,540 --> 00:28:11,098

515
00:28:11,098 --> 00:28:12,390
And did you move along with it?

516
00:28:12,390 --> 00:28:13,538
In other words, right now--

517
00:28:13,538 --> 00:28:14,080
No, I didn't.
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518
00:28:14,080 --> 00:28:15,163
--we're still in Chartres.

519
00:28:15,163 --> 00:28:17,870
And I need to find
out where you go next.

520
00:28:17,870 --> 00:28:19,100
So two different questions.

521
00:28:19,100 --> 00:28:20,270
OK.

522
00:28:20,270 --> 00:28:21,290
There are two questions.

523
00:28:21,290 --> 00:28:21,790
Yes.

524
00:28:21,790 --> 00:28:24,590
How did this affect the
progress of our war?

525
00:28:24,590 --> 00:28:27,200
And where did I
fit into the-- how

526
00:28:27,200 --> 00:28:28,580
did I get from here to there?

527
00:28:28,580 --> 00:28:29,390
Correct.

528
00:28:29,390 --> 00:28:30,660
The progress of our war--

529
00:28:30,660 --> 00:28:35,090
General Patton, in his
memoir and in public speeches

530
00:28:35,090 --> 00:28:36,830
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after the--

531
00:28:36,830 --> 00:28:38,240
He died shortly after the war.

532
00:28:38,240 --> 00:28:39,830
But immediately
after the war, he

533
00:28:39,830 --> 00:28:46,100
claims the war could have
been over in the fall of 1944

534
00:28:46,100 --> 00:28:49,520
instead of in the spring of '45
without a Battle of the Bulge

535
00:28:49,520 --> 00:28:56,660
and gigantic losses if they'd
had enough gasoline for him

536
00:28:56,660 --> 00:28:59,960
to move the Third Army
from its great victories

537
00:28:59,960 --> 00:29:05,150
before the liberation
of Paris in August 1944.

538
00:29:05,150 --> 00:29:12,440
But General Patton, his
army stood relatively still

539
00:29:12,440 --> 00:29:13,790
for six months--

540
00:29:13,790 --> 00:29:17,880
and that may not be right
exactly, maybe four--

541
00:29:17,880 --> 00:29:21,290
but for the autumn
of 1944, because he
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542
00:29:21,290 --> 00:29:23,240
didn't have gasoline.

543
00:29:23,240 --> 00:29:25,520
Didn't have enough
gasoline, and the gasoline

544
00:29:25,520 --> 00:29:27,540
couldn't move forward.

545
00:29:27,540 --> 00:29:31,100
And that's history.

546
00:29:31,100 --> 00:29:35,990
And I was at a level in the army
where I really read about this

547
00:29:35,990 --> 00:29:37,370
after the war was over.

548
00:29:37,370 --> 00:29:38,390
But you saw it.

549
00:29:38,390 --> 00:29:41,030
You saw the bigger picture, you
read about the bigger picture

550
00:29:41,030 --> 00:29:41,530
later.

551
00:29:41,530 --> 00:29:44,030
But you saw the
specific picture.

552
00:29:44,030 --> 00:29:51,780
I knew that my
unit was organized.

553
00:29:51,780 --> 00:29:54,480
I was near Verdun--
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554
00:29:54,480 --> 00:29:58,950
which is where they fought one
of the great battles of World

555
00:29:58,950 --> 00:30:00,780
War I--

556
00:30:00,780 --> 00:30:06,540
which was 30, 40
miles from the Rhine.

557
00:30:06,540 --> 00:30:09,660
And we didn't get
the pipeline there.

558
00:30:09,660 --> 00:30:15,813
I was there in February,
I guess, of '45.

559
00:30:15,813 --> 00:30:17,730
We didn't get the pipeline
there until shortly

560
00:30:17,730 --> 00:30:19,440
before I got there.

561
00:30:19,440 --> 00:30:24,450
And the movement of troops
was way beyond that.

562
00:30:24,450 --> 00:30:28,530
And the generals, I now
know from reading about it,

563
00:30:28,530 --> 00:30:30,990
were constantly complaining
that we couldn't keep

564
00:30:30,990 --> 00:30:35,160
gasoline available to them.

565
00:30:35,160 --> 00:30:36,690
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Gasoline, I go back--

566
00:30:36,690 --> 00:30:42,600
So the answer is I went from
Chartres to Verdun by truck.

567
00:30:42,600 --> 00:30:46,200
And I was assigned to a
pumping station, Station 53,

568
00:30:46,200 --> 00:30:50,190
on this pipeline that began
in the Cherbourg harbor.

569
00:30:50,190 --> 00:30:58,950
And they had a pumping
station every 15 miles.

570
00:30:58,950 --> 00:31:02,220

571
00:31:02,220 --> 00:31:06,090
After their bad
experiences of burning down

572
00:31:06,090 --> 00:31:11,700
some towns in Normandy and
near and in Western France,

573
00:31:11,700 --> 00:31:15,630
they went around
every town so they

574
00:31:15,630 --> 00:31:19,200
didn't run the risk of
burning down a town.

575
00:31:19,200 --> 00:31:22,140
They did not run the
pipeline through Verdun.

576
00:31:22,140 --> 00:31:24,180
They ran it around Verdun.
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577
00:31:24,180 --> 00:31:26,940
And although I was
very near Verdun,

578
00:31:26,940 --> 00:31:31,980
I actually worked in a field
seven miles from the nearest

579
00:31:31,980 --> 00:31:33,810
blacktop road--

580
00:31:33,810 --> 00:31:36,810
where we lived in
a couple of tents--

581
00:31:36,810 --> 00:31:40,170
because by that
time, the army had

582
00:31:40,170 --> 00:31:43,395
decided it couldn't
afford the risks

583
00:31:43,395 --> 00:31:47,310
A, of burning down and
killing a lot of people

584
00:31:47,310 --> 00:31:54,600
and the morale problems and B,
the theft potential in a city

585
00:31:54,600 --> 00:31:57,180
is infinitely greater
than the theft

586
00:31:57,180 --> 00:31:59,370
potential in an open field.

587
00:31:59,370 --> 00:32:01,140
Well, what was your job here?

588

Contact reference@ushmm.org for further information about this collection

This is a verbatim transcript of spoken word generated with 3Play Media.  
It is not the primary source, and it may contain errors in spelling or accuracy.



00:32:01,140 --> 00:32:02,730
Were you taking
care of wounded that

589
00:32:02,730 --> 00:32:03,980
happened from these accidents?

590
00:32:03,980 --> 00:32:06,030
No, I was just
there really to take

591
00:32:06,030 --> 00:32:08,250
care of people on the
pipeline and to take care

592
00:32:08,250 --> 00:32:10,200
of the potential for a fire.

593
00:32:10,200 --> 00:32:14,760
So I had medical kits.

594
00:32:14,760 --> 00:32:18,060
And if they cut their hands
and caught their fingers

595
00:32:18,060 --> 00:32:21,400
in machinery and what have
you, I took care of them.

596
00:32:21,400 --> 00:32:24,180
And I took them into
the base hospital.

597
00:32:24,180 --> 00:32:28,510
And I had the experience that's
just part of war, I guess.

598
00:32:28,510 --> 00:32:32,070
I left my medical kits under my
bed in case somebody got hurt

599
00:32:32,070 --> 00:32:35,220
and I was out on a
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truck or somewhere.

600
00:32:35,220 --> 00:32:39,390
And every couple
of weeks, you had

601
00:32:39,390 --> 00:32:43,170
I think two dozen morphine
syrettes, which are sort of

602
00:32:43,170 --> 00:32:45,570
like little toothpaste tubes.

603
00:32:45,570 --> 00:32:48,120
You put the needle
in, you squeeze it,

604
00:32:48,120 --> 00:32:49,080
and you have morphine.

605
00:32:49,080 --> 00:32:53,730
And it it does away the
pain and life eventually

606
00:32:53,730 --> 00:32:54,988
if you give enough of it.

607
00:32:54,988 --> 00:32:55,530
That's right.

608
00:32:55,530 --> 00:32:58,560
And mine disappeared
every couple of weeks.

609
00:32:58,560 --> 00:33:01,050
And I went to the
base section hospital

610
00:33:01,050 --> 00:33:06,480
and explained to the pharmacist,
who I'd gotten to know,

611
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00:33:06,480 --> 00:33:07,890
that I needed more morphine.

612
00:33:07,890 --> 00:33:09,420
And he joked about it.

613
00:33:09,420 --> 00:33:10,810
And I said I have no idea.

614
00:33:10,810 --> 00:33:12,660
And he said that's war.

615
00:33:12,660 --> 00:33:15,180
He issued me another
20 morphine syrettes.

616
00:33:15,180 --> 00:33:21,360
Now, whether 1 of the 10 men in
those three tents we occupied--

617
00:33:21,360 --> 00:33:26,850
two I guess and one for
cooking and what have you--

618
00:33:26,850 --> 00:33:27,930
was an addict.

619
00:33:27,930 --> 00:33:30,300
I don't know.

620
00:33:30,300 --> 00:33:32,100
Or he sold it on
the black market.

621
00:33:32,100 --> 00:33:33,370
I don't know.

622
00:33:33,370 --> 00:33:39,540
And if you live with 10 other
men in this kind of condition,

623
00:33:39,540 --> 00:33:41,370
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being a snitch or
a smart guy is not

624
00:33:41,370 --> 00:33:43,800
something I wanted
to do very much.

625
00:33:43,800 --> 00:33:45,810
I assure you if I
had discovered it,

626
00:33:45,810 --> 00:33:50,190
I might also have found
my hand in a gear someday.

627
00:33:50,190 --> 00:33:53,160
That's another aspect of
unit life and war life.

628
00:33:53,160 --> 00:33:55,440
Yes.

629
00:33:55,440 --> 00:33:58,170
Edmund Burke said, "Men don't
die for king and country.

630
00:33:58,170 --> 00:33:59,850
Men die for the platoon."

631
00:33:59,850 --> 00:34:01,380
Yeah.

632
00:34:01,380 --> 00:34:04,830
Tell me, there are a
couple of other tracks

633
00:34:04,830 --> 00:34:06,060
I'd like to follow.

634
00:34:06,060 --> 00:34:09,330
And one of them will
be where you were,

Contact reference@ushmm.org for further information about this collection

This is a verbatim transcript of spoken word generated with 3Play Media.  
It is not the primary source, and it may contain errors in spelling or accuracy.



635
00:34:09,330 --> 00:34:10,980
again, as the war progressed.

636
00:34:10,980 --> 00:34:13,650
But you're there towards
the tail end of the war.

637
00:34:13,650 --> 00:34:16,161
If we're talking
February, March, the war

638
00:34:16,161 --> 00:34:18,119
is going to last only
another couple of months.

639
00:34:18,119 --> 00:34:18,750
Right.

640
00:34:18,750 --> 00:34:22,739
And I want to switch gears
a little bit to this--

641
00:34:22,739 --> 00:34:27,750
to both when was the first
time you saw German soil?

642
00:34:27,750 --> 00:34:30,159
And what was your
experience of it?

643
00:34:30,159 --> 00:34:33,420
And number two, sort
of like as a leitmotif

644
00:34:33,420 --> 00:34:36,690
that you have in a musical
opera, you were there

645
00:34:36,690 --> 00:34:38,340
and you were a Jew.

646
00:34:38,340 --> 00:34:44,130
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And you are in an army
where we're fighting Nazis

647
00:34:44,130 --> 00:34:46,110
and we're fighting fascism.

648
00:34:46,110 --> 00:34:50,370
Had you any idea at that
point, when you were there,

649
00:34:50,370 --> 00:34:54,389
just how severe, just how
complete the war on Jews

650
00:34:54,389 --> 00:34:57,090
was going on from
the enemy side?

651
00:34:57,090 --> 00:35:00,930
I'd like to get a sense
of that kind of atmosphere

652
00:35:00,930 --> 00:35:04,110
from your memories.

653
00:35:04,110 --> 00:35:06,375
Well, there are a
couple of answers.

654
00:35:06,375 --> 00:35:09,330

655
00:35:09,330 --> 00:35:14,090
The first time I
actually entered--

656
00:35:14,090 --> 00:35:15,270
I'm going to back up.

657
00:35:15,270 --> 00:35:18,060
I went from the pipeline
because I could type
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658
00:35:18,060 --> 00:35:23,520
and I fortunately knew a friend
to working for the provost

659
00:35:23,520 --> 00:35:24,840
marshal general.

660
00:35:24,840 --> 00:35:29,820
And then I went up to
Germany, not with the general,

661
00:35:29,820 --> 00:35:31,920
but with some people
for several days.

662
00:35:31,920 --> 00:35:38,670

663
00:35:38,670 --> 00:35:43,800
First of all, we read Stars
and Stripes every day.

664
00:35:43,800 --> 00:35:47,050

665
00:35:47,050 --> 00:35:54,400
And Buchenwald had been
freed in April of 1945.

666
00:35:54,400 --> 00:35:58,610
And General Eisenhower
had been to visit it.

667
00:35:58,610 --> 00:36:00,420
And the papers
were full of this.

668
00:36:00,420 --> 00:36:04,460
And so there weren't any shocks.

669
00:36:04,460 --> 00:36:05,870
No surprises?
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670
00:36:05,870 --> 00:36:09,628
Well, not really.

671
00:36:09,628 --> 00:36:11,210
And the other thing is--

672
00:36:11,210 --> 00:36:18,080
and I say this and I think
most of the GIs I knew really

673
00:36:18,080 --> 00:36:21,440
got to respect the Germans and
liked them a great deal better

674
00:36:21,440 --> 00:36:22,790
than the French.

675
00:36:22,790 --> 00:36:24,830
The Germans were orderly.

676
00:36:24,830 --> 00:36:26,990
The German city--

677
00:36:26,990 --> 00:36:33,570
I was in Frankfurt
in July of 1945.

678
00:36:33,570 --> 00:36:37,740
And Frankfurt was
literally a mess.

679
00:36:37,740 --> 00:36:42,600
And in front of the train
station, it was still--

680
00:36:42,600 --> 00:36:44,760
It had been severely bombed.

681
00:36:44,760 --> 00:36:49,390
And there were piles of bricks
and stones and whatever.
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682
00:36:49,390 --> 00:36:52,380
And we worked in an
office building right

683
00:36:52,380 --> 00:36:53,910
in the center of Frankfurt.

684
00:36:53,910 --> 00:36:56,730
And it was six- or
seven-story building.

685
00:36:56,730 --> 00:36:59,100
And you could go to the
fourth or fifth floor

686
00:36:59,100 --> 00:37:01,500
where we actually had an office.

687
00:37:01,500 --> 00:37:03,308
And you could look
for 10 blocks around

688
00:37:03,308 --> 00:37:05,100
and there wasn't another
building standing.

689
00:37:05,100 --> 00:37:07,590
Why this one stood,
I don't know.

690
00:37:07,590 --> 00:37:11,460
But the Germans every day-- now,
we may have made them do it,

691
00:37:11,460 --> 00:37:13,800
I don't really know that--

692
00:37:13,800 --> 00:37:18,510
at 4 o'clock or some hour,
they had pick up stones duty,

693
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00:37:18,510 --> 00:37:19,770
so to speak.

694
00:37:19,770 --> 00:37:22,740
And they would be out there
picking up stones and putting

695
00:37:22,740 --> 00:37:24,690
them in little cars.

696
00:37:24,690 --> 00:37:28,773
And they built a narrow-gauge
track down the main street.

697
00:37:28,773 --> 00:37:30,690
And they'd pick it up
and go to another street

698
00:37:30,690 --> 00:37:33,900
and fill these cars
with hand work.

699
00:37:33,900 --> 00:37:36,690
And Germany was orderly.

700
00:37:36,690 --> 00:37:40,500
I was in Rouen,
which I will add it.

701
00:37:40,500 --> 00:37:43,660
And I did the research for
my book to confirm this.

702
00:37:43,660 --> 00:37:45,630
We killed more people--

703
00:37:45,630 --> 00:37:49,290
we, the British and the
American air forces--

704
00:37:49,290 --> 00:37:51,990
in the week before
D-Day in Rouen,
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705
00:37:51,990 --> 00:37:55,710
city of 109,000 people, than
we lost American soldiers

706
00:37:55,710 --> 00:37:57,360
on the beaches at D-Day.

707
00:37:57,360 --> 00:37:57,900
Wow.

708
00:37:57,900 --> 00:37:59,317
Now, we have
soldiers who may have

709
00:37:59,317 --> 00:38:01,650
died two days later,
but nonetheless,

710
00:38:01,650 --> 00:38:04,080
that's an amazing number.

711
00:38:04,080 --> 00:38:06,960
And the French
had lost 18 people

712
00:38:06,960 --> 00:38:10,560
to Wehrmacht four years earlier.

713
00:38:10,560 --> 00:38:14,240
And now, there's no way
they could like us much.

714
00:38:14,240 --> 00:38:18,610
But when I was there in
January of '45 in Rouen,

715
00:38:18,610 --> 00:38:19,830
it was a mess still.

716
00:38:19,830 --> 00:38:23,190
There were areas where we had
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bombed, where the streets had

717
00:38:23,190 --> 00:38:25,200
not been cleared.

718
00:38:25,200 --> 00:38:26,370
And you couldn't drive.

719
00:38:26,370 --> 00:38:27,450
We didn't drive.

720
00:38:27,450 --> 00:38:28,530
You couldn't drive there.

721
00:38:28,530 --> 00:38:29,822
You couldn't do anything there.

722
00:38:29,822 --> 00:38:31,380
They showed you
what a mess it was.

723
00:38:31,380 --> 00:38:34,813
When you went to Germany,
they were cleaning it up.

724
00:38:34,813 --> 00:38:36,105
They called them Trummerfrauen.

725
00:38:36,105 --> 00:38:36,882
Ina?

726
00:38:36,882 --> 00:38:38,850
Ina, this should be in the tape.

727
00:38:38,850 --> 00:38:39,690
OK.

728
00:38:39,690 --> 00:38:42,460
They called them Trummerfrauen.

729
00:38:42,460 --> 00:38:44,550
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Sort of like getting the--

730
00:38:44,550 --> 00:38:45,960
This doesn't have to be on tape.

731
00:38:45,960 --> 00:38:47,210
OK.
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